
Eigenschaften
Eignet sich hervorragend zur Beseiti-
gung von pflanzlichen und tierischen 
Fetten, sowie verharzten Rückstän-
denauf allen Edelstahl- und Keramik-
flächen. Verdünnt auch für Aluminium 
geeignet. Besonders wirksam für die 
Reinigung von Dampfabzugshauben, 
Herdflächen, Arbeitsflächen, Pfannen-
rosten, Fliesen usw.

Propriétés
Dissout parfaitement les graisses ani-
male et végétale.Il élimine facilement 
les saletés incrustés et les dépôts cal-
cinés sur des surfaces en céramique 
et en acier inoxydable. Dilué aussi 
appropié por l’aluminium. Activ Forte 
convient particulièrement pour le net-
toyage des hottes d’aspiration, des 
plans de travail, des grils, des carre-
lages, etc.

Proprietà
Scioglie perfettamente i grassi vege-
tali ed animali. Elimina facilemen-
te la sporcizia incrostata ed i deposi-
ti calcare sulle superfici ceramice ed 
acciaio affinato. Diluito anche adat-
to per l’aluminio. Activ Forte e adatto 
particolarmente per la pulizia di cap-
pe dei ventilatori, fornelli, griglie, mat-
tonelle, ecc.

Anwendung

Activ Forte auf Aluminium und  lackier-
ten Flächen nur verdünnt anwenden 
und nicht lange einwirken lassen, da 
es zu Korrosionserscheinungen führen 
kann. Wir empfehlen Ihnen, einen Be-
ständigkeitsversuch an einer verdeck-
ten Stelle durchzuführen. Die gerei-
nigten Flächen mit Wasser gut nach-
spülen.

Domaines d’applications

 
Il est recommandé de vérifier 
l’inaltérabilité des surfaces en alumi-
nium et vernissées en procédant à 
un essai dans un endroit non visible.  
Peut provoquer des corrosions. Ap-
pliquer Activ Forte dilué et pas laisser 
agir long temps. La surface nettoyée 
doit être rincer très bien avec l’eau. 

Campi d’applicazione

Raccomandiamo di verificare l’inalte-
rabilità delle superfici inverniciate e 
sull aluminio con un test in un spazio 
non visibile. Può dare luogo a corro-
sione. Applicare Activ Forte diluito e 
non lasciare agire a lungo. Risciac-
quare molto bene la superfici pulita 
con acqua. 

Dosierung
Je nach Verschmutzungsgrad: 
2 –5 dl / 10 Liter Wasser

Dosage
Selon le dégre de salissure: 
2 – 5 dl / 10 litres d’eau

Dosaggio
A seconda del grado di sporcizia: 
2 – 5 dl / 10 litri d’acqua
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Fettreiniger
Produit dégraissant Prodotto sgrassante
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Zusammensetzung
<5%: nichtionische Tenside, anioni-
sche Tenside, Seifen
Enthält: Parfum

Composition
<5%: tensioactifs non ioniques, ten-
sioactifs anioniques, savon
contient: parfum

Composizione
>5%: tensioattivi
nonionici, tensioattivi anionici, saponi
contiene: profumo

Piktogramme

  Achtung

Pictogrammes

 Attention

Pittogrammi

  Attenzione

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. Ver-
ursacht Hautreizungen. Verursacht 
schwere Augenreizung.

Phrases de risques, phrases R
Exclusivement pour utilisatuers profes-
sionnels. Provoque une irritation cuta-
née. Provoque une sévère irritation 
des yeux.

Frasi di rischio, phrasi R
Esclusivamente per gli utenti professio-
nali. Provoca irritazione cutanea. Pro-
voca grave irritazione oculare.

Sicherheitshinweise 
Nach Gebrauch Haut gründlich wa-
schen. Schutzhandschuhe/ Augen-
schutz/ Gesichtsschutz tragen. BEI 
KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel 
Wasser und Seife waschen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Eini-
ge Minuten lang behutsam mit Was-
ser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Bei Unwohlsein GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM oder Arzt an-
rufen.
  

Conseils de prudence
Se laver la peau soigneusement ap-
rès manipulation. Porter des gants de 
protection/ un équipement de protec-
tion des yeux/ un équipement de pro-
tection du visage. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LA PEAU: laver abonda-
mment à l'eau et au savon.  EN CAS 
DE CONTACT AVEC LES YEUX: rin-
cer avec précaution à l›eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer.  Appeler un CEN-
TRE ANTIPOISON ou un médecin en 
cas de malaise

  

Consigli di prudenza
Lavare accuratamente la pelle dopo 
l›uso. Indossare guanti protettivi/ Pro-
teggere gli occhi/ il viso. IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE: la-
vare abbondantemente con acqua e 
sapone. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare ac-
curatamente per parecchi minuti. To-
gliere le eventuali lenti a contatto se 
è agevole farlo. Continuare a sciac-
quare. In caso di malessere, contatta-
re un CENTRO ANTIVELENI o un me-
dico.

  

Produkt-Daten
Dichte: 1,0098 g/ml 
pH: 12.8 
Farbe: Gelb-klar
VOC: 15.01%

Données sur le produit
Densité: 1,0098 g/ml 
pH: 12.8 
Couleur: Jaune-claire 
COV: 15.01%

Dati del prodotto
Densità: 1,0098 g/ml 
pH: 12.8
Colore: Giallo-chiaro 
COV: 15.01%
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